Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 2

YAAMOI B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Earthly revolt meets the Lord's decree as his anointed king is established The Greek text of Psalms 2 follows the standard critical text of the
over the nations. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A royal enthronement psalm that stages the collision between
earthly revolt and the Lord's unshaken decree. The poem opens with
nations and rulers in noisy conspiracy, shifts to the heavenly response of
derision and wrath, and then gives voice to the king established on Zion.
At the center stands the divine declaration of sonship and inheritance: the
anointed ruler reigns not by human coalition but by the Lord's own

appointment. The closing summons turns the psalm into warning and



wisdom, calling kings to reverent service before anger breaks out and
ending, as Psalm 1 began, with beatitude for those who take refuge in God.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A

£ 2:1-3 Nations and rulers plot a futile revolt
Nations and rulers plot a futile revolt.
©2:4-5 The enthroned Lord mocks rebellion and speaks in wrath
The enthroned Lord mocks rebellion and speaks in wrath.
£ 2:6 The Lord installs his king on Zion
The Lord installs his king on Zion.
©2:7-9 The king recites the decree of sonship and worldwide inheritance
The king recites the decree of sonship and worldwide inheritance.
£ 2:10-12 Earthly rulers are warned to serve, learn, and seek refuge

Earthly rulers are warned to serve, learn, and seek refuge.

1 tvatiégpvalav €0vn kai Aaol ueAétnoav Kevd

Why did the nations rage, and the peoples meditate on empty things?

Rhetorical opening against rebellious conspiracy | {vo Ti

The psalm begins with astonishment: international uproar is exposed as noisy but hollow resistance to

divine rule.



(74

vXx
why
C-va

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

tva: meaning 'why'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

4
Ti

why

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

bl 4
gppuatav
raged

VAI AAI3P * ¢puaoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ppudoow: meaning 'raged'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

£€0vn
nations

N3E NPN - €6vog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
\ 1 bl 7 Ié
Kat Aoot gueAétnoav KEVA
and peoples meditated empty things
C - kai N2 NPM * Aadg VAI AAI3P - peletéw A1 APN ‘ kevog

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aadg: meaning 'peoples'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

peAetéw: meaning 'meditated'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kevog: meaning 'empty things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

2 mapéotnoav ol PactAeic ThG YAC Kol ol ApXovTeG cLVNXONoAV L TO AVTO KATA TOU KUPIoL Kal KATA TOD

Xp1otod a0Tol dtaPaAua

The kings of the earth stood by, and the rulers were gathered together against the Lord and against

his Anointed. Pause.

Expansion of the conspiracy | ASYNDETON

The revolt is now personified in kings and rulers who deliberately assemble against both the Lord and

the king he has consecrated.



”~ ™ )

APESTNOAV ol BaotA€ic g

stood by the kings of the

VHI AAI3P - {otnut + Tapa RANPM -0 N3V NPM - faotAelg RA GSF -0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

of the clause redicate, or apposition

f — noun-phrase marking : A — noun-phrase marking
constative aorist ¢ . ] - articipant prominence - . . -

- ot: Greek article marking definiteness and P pantp tfig: Greek article marking definiteness and
fotnu + mapa: meaning 'stood by'; it carries the role of the accompanying noun phrase. faciAelc: meaning 'kings'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

~ \ (¢ v
Yne Kol ol APXOVTEG
earth and the rulers
N1 GSF - yf C - kai RANPM - 6 N3 NPM - &pxwv
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality context . predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast . ) ) . — participant prominence
oi: Greek article marking definiteness and

Yfi: meaning 'earth'; it serves as genitive kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. &pxwv: meaning 'rulers'; it serves as

nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

possession, source, or quality. discourse. predicate, or apposition.

4 b \ 1 k) 1
ouvnxOnoav Eml T0 avTo
were gathered together for the same
VQI API3P - dyw + ovv P-éni RAASN-6 RD ASN - adtdg
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist - . . " . . - — participant reference
éni: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and P P

&yw + ouv: meaning 'were gathered relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. a0T0: meaning 'same'; pronoun marking

together"; it carries the action, process, or its complement phrase. person, possession, or reference within the

state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal

verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.



KOTX

against

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kata: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Kupiov
Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

possession, source, or quality. discourse.

\ ~ ~ k) ~
KATA ToL XpPlotov auvtov
against the Anointed his
P katd RA GSM - 0 A1 GSM - xp1otdg RD GSM * a0Td¢

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

KaTd: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

SaPpoaApa
Pause

N3M NSN - Sidpodpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpapa: meaning 'Pause'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Xp1otés: meaning 'Anointed'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



3 dwappri€wuev Toug deopod aLTOV Kai aroppiPwuev de' NUGOV TOV (UyoV adT®OV

Let us break their bonds apart, and let us cast their yoke away from us.

Voice of the rebels | AsyNDETON

The conspirators are briefly allowed to speak, revealing that divine rule is experienced by them as

restraint to be violently thrown off.

Srappnéwpev
let us break apart
VA AAS1P - priyvopt + St
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

priyvopt + Stz meaning 'let us break apart';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

™

P

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

deopovg

bonds

N2 APM - §eoudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

deou6g: meaning 'bonds'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)

P

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd 7

amopPPLYPWUEV

let us cast away

VA AAS1P - pintw + o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

pintw + dro: meaning 'let us cast away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

2 !

P

from

P-4mé

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

a¢'": meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€ ~
nuwyv
us
RP GP - £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

{uyov
yoke
N2 ASM - Quydg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Cuydg: meaning 'yoke'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 0 KATOIKQV €V 0VPAVOIC EKYEAAGETAL AUTOVC KAl O KUPLOG EKUVKTNPLET adTOUG

He who dwells in the heavens shall laugh at them, and the Lord will mock them.

Heavenly derision | ASYNDETON

The scene shifts upward. Human coalition meets not divine anxiety but sovereign laughter from the

heavenly throne.
0 KATOIK®OV £V 0UPAVOiGg
the dwelling in heavens
RANSM -6 V2 * Tamvo olKéw + Kata P-év N2 DPM - o0pavdg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamvop oikéw + kata: meaning 'dwelling'; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ovpavég: meaning 'heavens'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



bl 4
EkyeAaoeTal
shall laugh at

V3 PMI3S - yeAdw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yeAdw + €k: meaning 'shall laugh at'; it
carries the action, process, or state of the

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
4 bl ~ R 4
KUP10G EKMUKTI|PLEL xvToLG
Lord will mock them

N2 NSM - k0p1og
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

VF2 FAI3S - puktnpilw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pukTnpilw + éx: meaning 'will mock'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOTE AaAr|o€l TPOG AVTOUG €V OpYT] avTOD KAl €V T Buu@ avToT Tapdetl avTOUG

Then he will speak to them in his wrath, and in his anger he will trouble them.

Transition from derision to judgment

7
TOTE

Laughter is not the last word. The heavenly king now addresses the rebels with wrath that unsettles

and terrifies them.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™

J4 f 4 1 k) \
T0tTE AaAnoet TPOG avuToug

then will speak to them
D téte VF FAI3S - AaAéw P 1tpdg RD APM - a0T4G
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future A ) , — participant reference
& TpOG: meaning 'to'; here it marks the P P
téte: meaning 'then'; conjunction or AaAéw: meaning 'will speak'; it carries the relation signaled by preposition governing avToVG: meaning 'them'; pronoun marking
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

b 7 ~ R ~ \

EV opyn auvtov Kol

in wrath his and

P-év N1 DSF - dpyn RD GSM " a0tdg C - kai

preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its

) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context

— spatial or relational framing
B e e el o — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
signaled by preposition governing its Opyr: meaning 'wrath'; it serves as dative avtol: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl ~ ~ k) ~
£V ™o Ouu® avtod
in the anger his
P-év RADSM: 06 N2 DSM - Buudg RD GSM - a0tdg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
. ) ) . instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and £ =
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Oupéc: meaning 'anger'; it serves as dative avtod: meaning 'his'; pronoun marking
complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Ié
Tapacel
will trouble

VF FAI3S - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tapdoow: meaning 'will trouble'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gyw O¢ kateotadnv PaciAevg urt' abtoD €ml Tiwv 6pog TO dylov avTOD

But I was established as king by him upon Zion, his holy mountain.

Royal reply grounded in divine appointment éy(b 0é
Against the nations' refusal stands the king's testimony: his throne on Zion is not self-asserted but
bestowed by God.
bl \ \ 4 \
EYW d¢ K(X‘CEO"C(XOT]V B(XO' 1)\81)(
I but was established king
RP NS £y X - 8¢ VCI API1S - {otnut + kata N3V NSM - faoiAetg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant

role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{otnut + Kata: meaning 'was established'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



om'

by

P-0mé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

un': meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avtoD
him
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

b \
€m
upon
P émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

21wV

Zion

N AS - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Ziwv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

v 1
0pog TO
mountain the
N3E ASN - 8po¢ RA ASN - &

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

$pog: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayiov
holy

A1A ASN - &y1log
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dylog: meaning 'holy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 SrayyéAwv to mpdotayua kupiov kOp1og eimev TPAG e LIGG LoV €l 60 Eyw criuepOV YeEYEVVNKE oE

Declaring the ordinance of the Lord, the Lord said to me: "You are my Son; today I have begotten

you.

Recital of the divine decree

dayyéAAwv

The king does not invent his status; he publicly recites the Lord's decree, climaxing in sonship

language that grounds royal identity.



SrayyEAAwv

declaring

V1 - manvop dyyéAw + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop ayyéAAw + Sia: meaning
'declaring'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TMPOCTAYUO

ordinance

N3M ASN - mpdoTayua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdotaypa: meaning 'ordinance'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KUpPLOG

the Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

mpog

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
U10G
Son
N2 NSM - vid¢g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'Son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

pou
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
&l
are
V9 PAIZS - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

7
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

GTUEPOV

today

D - ofuepov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ofjuepov: meaning 'today'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

YEYEVVNKG
have begotten
VX XAI1S * yevvaw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yevvdw: meaning 'have begotten'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aitnoat map' épod Kat 0Wow 6ot €Bvn TNV KANPOVOULAV GOV KAl TV KATAGXEGLY 6oL TA TEPATA TAG VG

Ask of me, and I will give you nations as your inheritance and the ends of the earth as your

possession.

Promise of universal inheritance | ASYNDETON

The decree widens from Zion to the world: the son-king is invited to receive the nations themselves as

a granted inheritance.

aitnoat
ask

VA AMD2S - aitéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aitéw: meaning 'ask’; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

map'

from

P - mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nap': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b4 ~

Epov

me

RP GS - £ydd

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€Uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



dwow
1 will give
VF FAI1S - §{Swut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

d1dwp: meaning 'T will give'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(010) §
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£0vn
nations

N3E APN - €6vog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I4
kAnpovouiav
inheritance

N1A ASF - kAnpovopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as accusative element functioning as

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Vv
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 7 \ 7
KATXOXEOLV ooV Tx TEPATA
possession your the ends
N3I ASF - katdoxeolg RP GS - o0 RA APN - 0 N3T APN * tépag

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

KATAdoXEoIG: meaning 'possession'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

népag: meaning 'ends'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Thg
of the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

earth

N1 GSF - yf]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

9 molUaVEIG avTOLG €V PABdw o10Npd WG OKEDOC KEPAUEWS GLVTPIPELS AVTOVG

You shall shepherd them with an iron rod; like a potter's vessel you shall crush them.

Judicial rule of the son-king | ASYNDETON

The gifted dominion is not sentimental. Royal shepherding includes the power to shatter resistant

nations with irresistible force.

TIOIMAVETG
you shall shepherd

VF2 FAI2S - molpaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notpaivw: meaning 'you shall shepherd'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avToUG

them

RD APM - a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

with

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

paPde
rod
N2 DSF - papdog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

papdog: meaning 'rod'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



o1dnpd
iron
A1A DSF - 61drjpeog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

a1dnpeog: meaning 'iron'; it serves as dative
nominal element marking relation,

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. discourse.
i 4 R 4
ouvTpLPELg avToug
you shall crush them

10

VF FAI2S - tpiPw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TpiPw + cuv: meaning 'you shall crush'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtobg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OKEDOG
vessel

N3E ASN - okedog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

okeDog: meaning 'vessel'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal vOv PactAeic oOvete TatdevONTe TAVTEG Ol KPIVOVTES TNV YTV

And now, O kings, understand; be instructed, all who judge the earth.

Warning addressed to rulers

Kol VOV

After decree and threat, the psalm turns directly to living rulers and calls them to intelligence,

correction, and teachability.

KEPAUEWG

of a potter

N3V GSM * Kepapeng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KepaELG: meaning 'of a potter'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

vOv
now
D viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or

BaorA€ic

0 kings

N3V VPM - faotAelg

vocative nominal element used in direct address
— direct address

BaoiAedc: meaning 'O kings'; it serves as
vocative nominal element used in direct

OUVETE
understand

V7 PAD2P - inpt + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Nyt + ovuv: meaning 'understand'; it carries

linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the address. the action, process, or state of the clause;
discourse. surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
7 7 < 7
T[(x1580911t8 TMAVTEC (0]} KPIVOVTEC
be instructed all who judging
VC APS2P - toidebw A3 NPM - mtag RANPM - 6 V1 - manviy kpivew

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

nadevw: meaning 'be instructed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nGG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

earth

N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

y7: meaning 'earth'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manviy Kpivw: meaning 'judging'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



11 dovAgloarte T@ Kupiw €v POPw Kai ayaAAidoOe adT® £v TPOUW
Serve the Lord with fear, and rejoice in him with trembling.

Positive call to reverent allegiance | ASYNDETON

The demanded response is not mere surrender but worshipful service, where joy and trembling are
held together before the Lord.

”~ ™ ™ ~

4 ~ I4 b
dovAevoate 170 KUPLw v
serve the Lord with
VA AAD2P - §ovAebw RADSM - 6 N2 DSM * kUp10g P-év
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase
of the clause ) instrument, sphere, or recipient . ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— verbal action or state — sphere or reference )
tQ: Greek article marking definiteness and . ¢v: meaning 'with'; here it marks the

dovAebw: meaning 'serve'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as dative relation signaled by preposition governing

action, process, or state of the clause; here nominal element marking relation, its complement phrase.

it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

4 \ b ~ R ~
PoPw Kal ayaAAiacOe avT®
fear and rejoice in him
N2 DSM - ¢6Pog C-kal V3 PMD2P - dyaAAtdopat RD DSM - a0T6g
dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient context of the clause participant role within the clause
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference or interest
@6Pog: meaning 'fear'; it serves as dative kai: meaning 'and'; conjunction or particle ayaAMidopar: meaning 'rejoice'; it carries avt@: meaning 'in him'; pronoun marking
nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



12

>
EV

with

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

14
TPOW
trembling
N2 DSM - tpduog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Tpdpog: meaning 'trembling'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

dpa€aohe mandeiag urmote Opy1o6fi kOpP1og Kol doAeiobde €€ 6800 dikaiag Stav ékkavOf €v Tayel O

Oupog abToD pakdaplol TAVTEG ol TEMOLOOTEG €' AVTRD

Lay hold of instruction, lest at any time the Lord be angry and you perish from the righteous way,

whenever his wrath is quickly kindled. Blessed are all who trust in him.

Final warning and beatitude

ASYNDETON

The psalm ends by fusing admonition with promise: rulers must seize discipline before wrath flares,

yet refuge remains open and blessed.

dpaacOe
lay hold of
VA AMD2P - §pdocopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dpdooopat: meaning 'lay hold of'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

7
nodeiag
instruction

N1A APF - mondeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naideia: meaning 'instruction'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

unmote
lest at any time
D - ufjmote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

unmote: meaning 'lest at any time';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

b ~
opy1o0
be angry

VS APS3S - opyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

opyilw: meaning 'be angry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



KUPLOG Kol amoAeioOe &€

the Lord and you perish from
N2 NSM - k0p1og C-kal VF2 FMI2P - OAMOw + &1o P-éx
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
redicate, or apposition context of the clause
i s f — spatial or relational framing
articipant prominence discourse linkage or contrast future ) . q
P pantp - g - ¢€: meaning 'from'; here it marks the
KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle OMUw + amo: meaning 'you perish'; it relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.
predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
€ ~ 7 (%4 b ~
0000 dikaiag otav ekkavof
way righteous whenever is kindled
N2 GSF - 686¢ A1A GSF - dika1og D - Stav VC APS3S * kaiw + €k
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality possession, source, or quality or phrase of the clause
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
086¢: meaning 'way'; it serves as genitive dikatog: meaning 'righteous'; it serves as Srav: meaning 'whenever'; conjunction or kaiw + €k: meaning 'is kindled'; it carries
nominal element defining relation, genitive nominal element defining particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
bl 7 [ 4 1
£V TAXEL 0 Ouuog
in quickly the wrath
P-év A3U DSM - Tay0g RA NSM - 6 N2 NSM - 6updg
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
) . . instrument, sphere, or recipient . predicate, or apposition
— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— sphere or reference — participant prominence

€v: meaning 'in'; here it marks the relation 0: Greek article marking definiteness and

signaled by preposition governing its Tay0g: meaning 'quickly'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase. Buudc: meaning 'wrath'; it serves as

complement phrase. nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient. predicate, or apposition.



avtoD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

MaKApLOL
blessed

A1A NPM - pakdpiog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pakdplog: meaning 'blessed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

=

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

/4
Temo100Teg
trusting

VX - xamvry relbw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xoamvry nelw: meaning 'trusting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

21

EM

in

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

hJ A~
a0uT®
him
RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

€
(0] 8
who

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



